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Семьдесят восьмая сессия  

Пункт 114 c) повестки дня  

Выборы для заполнения вакансий во вспомогательных органах 

и другие выборы: выборы членов Совета по правам человека  
 

 

 

  Вербальная нота Постоянного представительства Малави при 

Организации Объединенных Наций от 14 сентября 2023 года 

на имя Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

 

 Постоянное представительство Республики Малави при Организации Объ-

единенных Наций имеет честь выдвинуть кандидатуру Республики Малави для 

избрания в Совет по правам человека на период 2024–2026 годов на выборах, 

которые состоятся в 2023 году в Нью-Йорке.  

 Постоянное представительство также имеет честь настоящим препрово-

дить добровольные обязательства и обещания правительства Республики Ма-

лави в связи с выдвижением его кандидатуры для переизбрания в члены Совета 

по правам человека на период 2024–2026 годов (см. приложение), с помощью 

которых правительство подтверждает свои принципы, которые предусматри-

вают соблюдение высочайших стандартов в деле поощрения и защиты прав че-

ловека и осуществление всестороннего сотрудничества с Советом и его членами 

в соответствии с резолюцией 60/251 Генеральной Ассамблеи.  

 Постоянное представительство будет признательно за распространение 

настоящей ноты и приложения к ней в качестве документа Генеральной Ассам-

блеи по пункту 114 c) повестки дня. 
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 

представительства Малави при Организации Объединенных 

Наций от 14 сентября 2023 года на имя Председателя 

Генеральной Ассамблеи 
 

 

  Добровольные обязательства и обещания Малави в связи с 

выдвижением его кандидатуры в состав Совета по правам 

человека, 2024–2026 годы 
 

 

1. Малави стремится к переизбранию в члены Совета по правам человека на 

период 2024–2026 годов. Срок действия его членства истекает в конце 2023 года. 

Настоящим Малави заявляет о приведенных ниже добровольных обязательствах 

и обещаниях в соответствии с резолюцией 60/251 Генеральной Ассамблеи. 

2. Малави твердо верит в универсальность и неделимость принципов прав 

человека и на протяжении многих лет демонстрирует свою непоколебимую при-

верженность соблюдению этих принципов. Малави стремится и далее прово-

дить решительный курс на продвижение универсальных ценностей прав чело-

века с помощью сильных и авторитетных учреждений и международного со-

трудничества. 

3. Малави удалось добиться огромного прогресса в деле поощрения и защиты 

прав человека. Это закреплено в нашей Конституции, в которой изложен обсто-

ятельный свод прав человека, основанный на принципах подотчетности, транс-

парентности, верховенства права и уважения прав человека. Положения Консти-

туции подкрепляются целым рядом последующих законодательных и директив-

ных актов и институциональных рамок. Путь для развития Малави как страны 

процветающей демократии был заложен всей историей нашей борьбы с колони-

ализмом и диктатурой. Наше будущее формируется на основе нашей коллектив-

ной мудрости и национальной концепции безопасной в социальном и экономи-

ческом плане страны, которая уверенно следует курсу на реализацию задач, по-

ставленных в рамках национального плана развития Малави на период до 

2063 года. 

4. В число международных документов по правам человека, участником ко-

торых является Малави, входят следующие документы:  

 a) Конвенция против пыток и других жестоких, бесчеловечных или уни-

жающих достоинство видов обращения и наказания; 

 b) Международный пакт о гражданских и политических правах;  

 c) Международная конвенция для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений; 

 d) Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин; 

 e) Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискри-

минации; 

 f) Международный пакт об экономических, социальных и культурных 

правах; 

 g) Международная конвенция о защите прав всех трудящихся-мигрантов 

и членов их семей; 
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 h) Конвенция о правах ребенка; 

 i) Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касаю-

щийся участия детей в вооруженных конфликтах; 

 ii) Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касаю-

щийся торговли детьми, детской проституции и детской порнографии;  

 i) Конвенция о правах инвалидов. 

5. Ниже приводятся данные о вкладе, добровольных обязательствах и обеща-

ниях Малави в области прав человека в соответствии с резолюцией 60/251 Гене-

ральной Ассамблеи: 

 a) на внутригосударственном уровне правительство Малави берет на 

себя следующие обязательства и дает следующие обещания: 

 i) постепенно осуществить рекомендации и заключительные замечания 

договорных органов Организации Объединенных Наций и Африканского 

союза, а также механизма универсального периодического обзора в соот-

ветствии с нашими национальными приоритетами; 

 ii) продолжать обеспечивать правозащитные учреждения необходимыми 

людскими и финансовыми ресурсами, чтобы эти учреждения могли эффек-

тивно выполнять свою работу без страха и вмешательства;  

 iii) продолжать совершенствовать надзор парламента на национальном и 

местном уровнях за политикой в области прав человека и ее осуществле-

нием; 

 iv) расширить доступ к услугам по предоставлению юридической по-

мощи по всей стране;  

 v) совершенствовать мандат канцелярии Омбудсмена с целью обеспе-

чить оказание ею содействия государственным службам в деле эффектив-

ного предоставления услуг; 

 vi) сохранять и защищать свободу средств массовой информации, до-

ступа к информации, собраний, выражения мнений или взглядов, религии 

или убеждений в соответствии с нашими национальными и международ-

ными обязательствами; 

 vii) тесно сотрудничать с организациями гражданского общества и обес-

печивать защиту гражданского пространства; 

 viii) продолжать осуществлять программы наращивания потенциала, а 

также подготовки кадров и просвещения в сфере прав человека для парла-

ментариев, сотрудников правоохранительных органов, судей, государ-

ственных обвинителей, юристов, гражданских служащих и работников 

средств массовой информации; 

 ix) продолжать пересмотр законов и политики с целью обеспечения их 

соответствия национальным устремлениям и международным обязатель-

ствам в области прав человека; 

 x) принимать практические меры для последовательного создания рабо-

чих мест и обеспечения полноценной защиты прав трудящихся, таких как 

право на безопасные условия труда; 

 xi)  провести, при необходимости, обзор правовых и политических рамок 

в целях ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и ис-

коренения сексуального и гендерного насилия; 
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 xii) предпринять шаги для обеспечения соотношения 60:40 при назначе-

нии мужчин и женщин на государственные должности и на государствен-

ную службу; 

 xiii) разрабатывать политику и программы в соответствии с целями в об-

ласти устойчивого развития, Повесткой дня на период до 2063 года «Аф-

рика, какой мы хотим ее видеть» и Повесткой дня Африки для детей на 

период до 2040 года; 

 xiv) продолжать усилия, направленные на разработку политики и про-

грамм противодействия языку ненависти; 

 xv) завершить разработку национального плана действий в области прав 

человека и приступить к его осуществлению; 

 xvi) завершить разработку плана проведения универсального периодиче-

ского обзора и приступить к его осуществлению;  

 xvii) усовершенствовать меры по улучшению управления государствен-

ными финансами;  

 xviii)  продолжать работу по расширению доступа к системе здравоохране-

ния;  

 xix) активизировать принятие мер по борьбе с изменением климата;  

 xx) осуществлять усовершенствованные планы управления рисками бед-

ствий и реагирования на них;  

 xxi) продолжать принимать конкретные меры по обеспечению полной за-

щиты уязвимых групп населения, таких как лица с альбинизмом и пожилые 

люди;  

 b) На международном уровне правительство Малави берет на себя сле-

дующие обязательства и дает следующие обещания: 

 i) продолжать участвовать в работе ключевых правозащитных учрежде-

ний, таких как Совет по правам человека и все договорные органы Орга-

низации Объединенных Наций и Африканского союза; 

 ii) укреплять сотрудничество с механизмом специальных процедур Ор-

ганизации Объединенных Наций на основе полученного постоянного при-

глашения; 

 iii) представить просроченные доклады государства-участника; 

 iv) продолжать улучшать взаимодействие Малави с договорными орга-

нами Организации Объединенных Наций, особенно в том, что касается по-

следующих мер по выполнению заключительных замечаний и рекоменда-

ций; 

 v) активно вносить вклад в различные международные инициативы, 

направленные на поощрение и защиту прав человека; 

 vi) осуществлять открытое и конструктивное взаимодействие в рамках 

процедуры универсального периодического обзора; 

 vii) своевременно представлять доклады в рамках процедуры универсаль-

ного периодического обзора;  

 viii) выступать за практическое равенство наций в международных делах;  

 ix) выступать за укрепление международных учреждений в качестве 

средства поддержания мира во всем мире; 
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 x) активно участвовать в реализации глобальных и региональных пове-

сток дня, таких как Повестка дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года, Повестка дня на период до 2040 года и Повестка дня на пе-

риод до 2063 года;  

 xi) продолжать поддерживать работу Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека. 

 


